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第 135/2012號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據經二月八日第5/99/M號法令修改的六月十七日第

31/96/M號法令第四條規定，作出本批示。

根據經二月八日第5/99 /M號法令修改的六月十七日第

31/96/M號法令規定而分配予公務員的澳門特別行政區房屋，

其分類載於本批示附件並作為本批示組成部分的表I及表II。

二零一二年六月四日

行政長官 崔世安

––––––––––

 附件

表 I

（A組）

序號 大廈名稱 街道 座數

1 文德大廈 羅利老馬路4 - 6號 2 D

2 文德大廈 羅利老馬路4 - 6號 2 E

3 文德大廈 羅利老馬路4 - 6號 10 C

4 文德大廈 羅利老馬路4 - 6號 11 D

5 文德大廈 羅利老馬路4 - 6號 11 F

6 文德大廈 羅利老馬路4 - 6號 13 F

7 文德大廈 羅利老馬路4 - 6號 16 C

8 松濤閣 松山晨運斜坡3；3A-B

號

4 A

9 金鑾閣 高地烏街25B - 27B號 7 C

10 金鑾閣 高地烏街25B - 27B號 7 E

11 珍珠閣 摩囉園路12 - 14E號 2 B

12 珍珠閣 摩囉園路12 - 14E號 2 D

13 珍珠閣 摩囉園路12 - 14E號 2 E

14 珍珠閣 摩囉園路12 - 14E號 3 B

15 珍珠閣 摩囉園路12 - 14E號 7 F

16 珍珠閣 摩囉園路12 - 14E號 9 D

17 珍珠閣 摩囉園路12 - 14E號 9 E

Despacho do Chefe do Executivo n.º 135/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 4.º do Decreto-Lei n.º 31/96/M, de 17 de Junho, com as 
alterações introduzidas pelo Decreto-Lei n.º 5/99/M, de 8 de Fe-
vereiro, o Chefe do Executivo manda:

As moradias da Região Administrativa Especial de Macau a 
atribuir aos funcionários, nos termos do Decreto-Lei n.º 31/96/M, 
de 17 de Junho, com as alterações introduzidas pelo Decreto-Lei 
n.º 5/99/M, de 8 de Fevereiro, são classificadas de acordo com os 
mapas I e II, anexos ao presente despacho e que deste fazem parte 
integrante. 

4 de Junho de 2012.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

––––––––––

ANEXO

Mapa I

(Grupo A)

N.º Nome do edifício Morada Fracção

1 Edifício Iberásia Estrada de Adolfo Loureiro 
n.os 4-6 2 D

2 Edifício Iberásia Estrada de Adolfo Loureiro 
n.os 4-6 2 E

3 Edifício Iberásia Estrada de Adolfo Loureiro 
n.os 4-6 10 C

4 Edifício Iberásia Estrada de Adolfo Loureiro 
n.os 4-6 11 D

5 Edifício Iberásia Estrada de Adolfo Loureiro 
n.os 4-6 11 F

6 Edifício Iberásia Estrada de Adolfo Loureiro 
n.os 4-6 13 F

7 Edifício Iberásia Estrada de Adolfo Loureiro 
n.os 4-6 16 C

8 Chung Tou Kok Rampa do Padre Vasconcelos 
n.os 3; 3A-B 4 A

9 Queen’s Court Rua de Pedro Coutinho 
n.os 25B-27B 7 C

10 Queen’s Court Rua de Pedro Coutinho 
n.os 25B-27B 7 E

11 Chan Chu Kok Ramal dos Mouros n.os 12-14E 2 B

12 Chan Chu Kok Ramal dos Mouros n.os 12-14E 2 D

13 Chan Chu Kok Ramal dos Mouros n.os 12-14E 2 E

14 Chan Chu Kok Ramal dos Mouros n.os 12-14E 3 B

15 Chan Chu Kok Ramal dos Mouros n.os 12-14E 7 F

16 Chan Chu Kok Ramal dos Mouros n.os 12-14E 9 D

17 Chan Chu Kok Ramal dos Mouros n.os 12-14E 9 E
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序號 大廈名稱 街道 座數

18 美利閣 東望洋新街23號 5 A

19 美利閣 東望洋新街23號 5 H

20 海富花園 鮑思高圓形地45 - 85號 4 B

21 海富花園 鮑思高圓形地45 - 85號 5 E

22 海富花園 鮑思高圓形地45 - 85號 8 B

23 海富花園 鮑思高圓形地45 - 85號 21 L

24 海富花園 鮑思高圓形地45 - 85號 26 G

25 海富花園 鮑思高圓形地45 - 85號 26 O

26 海富花園 鮑思高圓形地45 - 85號 27 G

27 海富花園 鮑思高圓形地45 - 85號 29 C

28 海富花園 鮑思高圓形地45 - 85號 29 H

29 海富花園 鮑思高圓形地45 - 85號 29 I

30 富都大廈 燒灰爐口8 - 8D號 12 A

31 銀輝大廈 水坑尾街151號 8 F

32 銀輝大廈 水坑尾街151號 9 G

33 銀輝大廈 水坑尾街151號 15 G

34 麗景花園 燒灰爐口20 - 24號 6 C

35 麗景花園 燒灰爐口20 - 24號 6 D

36 麗景花園 燒灰爐口20 - 24號 7 C

37 麗景花園 燒灰爐口20 - 24號 8 D

38 麗景花園 燒灰爐口20 - 24號 9 C

39 麗景花園 燒灰爐口20 - 24號 10 C

40 寶誠大廈 飛能便度街50 - 56號 11 C

表 II

（B組）

序號 大廈名稱 街道 座數

1 （無名稱） 文第士街36A號第一座 R/C A

N.º Nome do edifício Morada Fracção

18 Merry Court Rua Nova à Guia n.o 23 5 A

19 Merry Court Rua Nova à Guia n.º 23 5 H

20 Hoi Fu Garden Rotunda de S. João Bosco 
n.os 45-85 4 B

21 Hoi Fu Garden Rotunda de S. João Bosco 
n.os 45-85 5 E

22 Hoi Fu Garden Rotunda de S. João Bosco 
n.os 45-85 8 B

23 Hoi Fu Garden Rotunda de S. João Bosco 
n.os 45-85 21 L

24 Hoi Fu Garden Rotunda de S. João Bosco 
n.os 45-85 26 G

25 Hoi Fu Garden Rotunda de S. João Bosco 
n.os 45-85 26 O

26 Hoi Fu Garden Rotunda de S. João Bosco 
n.os 45-85 27 G

27 Hoi Fu Garden Rotunda de S. João Bosco 
n.os 45-85 29 C

28 Hoi Fu Garden Rotunda de S. João Bosco 
n.os 45-85 29 H

29 Hoi Fu Garden Rotunda de S. João Bosco 
n.os 45-85 29 I

30 Edifício Fortuna Praça de Lobo de Ávila 
n.os 8-8D 12 A

31 Edifício Ngan Fai Rua do Campo n.º 151 8 F

32 Edifício Ngan Fai Rua do Campo n.º 151 9 G

33 Edifício Ngan Fai Rua do Campo n.º 151 15 G

34 Regent Garden Praça de Lobo de Ávila 
n.os 20-24 6 C

35 Regent Garden Praça de Lobo de Ávila 
n.os 20-24 6 D

36 Regent Garden Praça de Lobo de Ávila 
n.os 20-24 7 C

37 Regent Garden Praça de Lobo de Ávila 
n.os 20-24 8 D

38 Regent Garden Praça de Lobo de Ávila 
n.os 20-24 9 C

39 Regent Garden Praça de Lobo de Ávila 
n.os 20-24 10 C

40 Edifício Pou Seng Rua Fernão Mendes Pinto 
n.os 50-56 11 C

Mapa II

(Grupo B)

N.º Nome do edifício Morada Fracção

1 (indefenido) Rua de Silva Mendes n.º 36A 
Bloco 1 R/C A
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序號 大廈名稱 街道 座數

2 （無名稱） 文第士街36A號第一座 R/C B

3 （無名稱） 文第士街36A號第一座 R/C E

4 （無名稱） 文第士街36A號第一座 1 B

5 （無名稱） 文第士街36A號第一座 3 A

6 （無名稱） 文第士街36A號第二座 R/C H

7 （無名稱） 文第士街36A號第二座 R/C I

8 （無名稱） 亞豐素雅布基圍9號B座 R/C B

9 （無名稱） 亞豐素雅布基圍9號B座 1 A

10 （無名稱） 亞豐素雅布基圍9號B座 2 A

11 （無名稱） 亞豐素雅布基圍9號B座 2 B

12 （無名稱） 亞豐素雅布基圍9號B座 4 B

13 （無名稱） 青洲新巷1 - 7號第三座 2 B

14 （無名稱） 青洲新巷1 - 7號第四座 1 A

15 （無名稱） 南灣大馬路968號 5B (DTO)

16 （無名稱） 哪吒廟里8 - 12號 2 E

17 一區警司處大廈 夜呣斜巷6號 3 E

18 一區警司處大廈 夜呣斜巷6號 3 F

19 一區警司處大廈 夜呣斜巷6號 5 B

20 一區警司處大廈 夜呣斜巷6號 5 G

21 仁榮大廈 路義士若翰巴地士打

街2 - 2B號

4 B

22 永富新邨 山水園巷4 - 4H號 1 C

23 永富新邨 山水園巷4 - 4H號 2 F

24 永富新邨 山水園巷4 - 4H號 3 D

25 永富新邨 山水園巷4 - 4H號 3 F

26 永富新邨 山水園巷4 - 4H號 4 A

N.º Nome do edifício Morada Fracção

2 (indefenido) Rua de Silva Mendes n.º 36A 
Bloco 1 R/C B

3 (indefinido) Rua de Silva Mendes n.º 36A 
Bloco 1 R/C E

4 (indefenido) Rua de Silva Mendes n.º 36A 
Bloco 1 1 B

5 (indefenido) Rua de Silva Mendes n.º 36A 
Bloco 1 3 A

6 (indefinido) Rua de Silva Mendes n.º 36A 
Bloco 2 R/C H

7 (indefinido) Rua de Silva Mendes n.º 36A 
Bloco 2 R/C I

8 (indefinido) Pátio de Afonso de Albu-
querque n.º 9 Bloco B R/C B

9 (indefinido) Pátio de Afonso de Albu-
querque n.º 9 Bloco B 1 A

10 (indefinido) Pátio de Afonso de Albu-
querque n.º 9 Bloco B 2 A

11 (indefinido) Pátio de Afonso de Albu-
querque n.º 9 Bloco B 2 B

12 (indefinido) Pátio de Afonso de Albu-
querque n.º 9 Bloco B 4 B

13 (indefinido) Travessa do Conselheiro 
Borja n.os 1-7 Bloco 3 2 B

14 (indefinido) Travessa do Conselheiro 
Borja n.os 1-7 Bloco 4 1 A

15 (indefinido) Av. da Praia Grande n.o 968 5 B 
(DTO)

16 (indefinido) Beco das Verdades n.os 8-12 2 E

17 Edifício Esqua-
dra n.º 1 da PSP

Calçada do Gamboa n.º 6
3 E

18 Edifício Esqua-
dra n.º 1 da PSP

Calçada do Gamboa n.º 6
3 F

19 Edifício Esqua-
dra n.º 1 da PSP

Calçada do Gamboa n.º 6
5 B

20 Edifício Esqua-
dra n.º 1 da PSP

Calçada do Gamboa n.º 6
5 G

21 Edifício Ian Veng Rua de Luís João Baptista 
n.os 2-2B 4 B

22 Veng Fu San 
Chun

Travessa do Bom Jesus 
n.os 4-4H 1 C

23 Veng Fu San 
Chun

Travessa do Bom Jesus 
n.os 4-4H 2 F

24 Veng Fu San 
Chun

Travessa do Bom Jesus 
n.os 4-4H 3 D

25 Veng Fu San 
Chun

Travessa do Bom Jesus 
n.os 4-4H 3 F

26 Veng Fu San 
Chun

Travessa do Bom Jesus 
n.os 4-4H 4 A
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序號 大廈名稱 街道 座數

27 永富新邨 山水園巷4 - 4H號 4 B

28 永富新邨 山水園巷4 - 4H號 4 C

29 永富新邨 山水園巷4 - 4H號 4 D

30 永富新邨 山水園巷4 - 4H號 7 C

31 永富新邨 山水園巷4 - 4H號 8 H

32 永富新邨 山水園巷4 - 4H號 9 D

33 永富新邨 山水園巷4 - 4H號 10 H

34 永富新邨 山水園巷4 - 4H號 11 C

35 永富新邨 山水園巷4 - 4H號 11 D

36 永富新邨 山水園巷4 - 4H號 11 H

37 永寶閣 提督馬路49 - 55號 12 H

38 安輝大廈 飛良韶街2 - 2D號 6 A

39 伯樂花園  第四座 柯維納總督馬路S/N 16 C

40 伯樂花園  第四座 柯維納總督馬路S/N 24 E

41 利華閣 高樓街30 - 30G號 4 B

42 金麗灣大廈 西望洋斜巷4號 2 C-4

43 長城大廈  第二座 媽閣斜巷2A；2C；2D 

號

1 F

44 長城大廈  第三座 媽閣斜巷2E - 2H號 1 B

45 容昌大廈 巴冷登街6；6A；6B號 5 B5

46 海天大廈 南灣里22 - 24號 11 K

47 祐昇樓 菜園街2 - 4號 1 D

48 祐昇樓 菜園街2 - 4號 1 Q

49 祐昇樓 菜園街2 - 4號 1 R

50 祐昇樓 菜園街2 - 4號 2 J

51 祐昇樓 菜園街2 - 4號 2 N

52 祐昇樓 菜園街2 - 4號 3 D

53 祐滿大廈  第一座 龍嵩正街75號 C/V A4

N.º Nome do edifício Morada Fracção

27 Veng Fu San 
Chun

Travessa do Bom Jesus 
n.os 4-4H 4 B

28 Veng Fu San 
Chun

Travessa do Bom Jesus 
n.os 4-4H 4 C

29 Veng Fu San 
Chun

Travessa do Bom Jesus 
n.os 4-4H 4 D

30 Veng Fu San 
Chun

Travessa do Bom Jesus 
n.os 4-4H 7 C

31 Veng Fu San 
Chun

Travessa do Bom Jesus 
n.os 4-4H 8 H

32 Veng Fu San 
Chun

Travessa do Bom Jesus 
n.os 4-4H 9 D

33 Veng Fu San 
Chun

Travessa do Bom Jesus 
n.os 4-4H 10 H

34 Veng Fu San 
Chun

Travessa do Bom Jesus 
n.os 4-4H 11 C

35 Veng Fu San 
Chun

Travessa do Bom Jesus 
n.os 4-4H 11 D

36 Veng Fu San 
Chun

Travessa do Bom Jesus 
n.os 4-4H 11 H

37 Veng Pou Kok Av. do Almirante Lacerda 
n.os 49-55 12 H

38 Edifício On Fai Rua de Leôncio Ferreira 
n.os 2-2D 6 A

39 Jardim Hipódro-
mo Bloco 4

Estrada Governador Albano 
de Oliveira s/n 16 C

40 Jardim Hipódro-
mo Bloco 4

Estrada Governador Albano 
de Oliveira s/n 24 E

41 Liva Court Rua do Padre António 
n.os 30-30G 4 B

42 Edifício Kam Lai 
Van

Calçada da Penha n.º 4
2 C-4

43 Edifício Cheong 
Seng Bl. 2

Calçada da Barra n.os 2A; 2C; 
2D 1 F

44 Edifício Cheong 
Seng Bl.3

Calçada da Barra n.os 2E-2H
1 B

45 Edifício Iong 
Cheong

Rua do Brandão n.os 6; 6A; 
6B 5 B5

46 Edifício Hoi Tin Beco da Praia Grande 
n.os 22-24 11 K

47 Edifício Iao Seng Rua das Hortas n.os 2-4 1 D

48 Edifício Iao Seng Rua das Hortas n.os 2-4 1 Q

49 Edifício Iao Seng Rua das Hortas n.os 2-4 1 R

50 Edifício Iao Seng Rua das Hortas n.os 2-4 2 J

51 Edifício Iao Seng Rua das Hortas n.os 2-4 2 N

52 Edifício Iao Seng Rua das Hortas n.os 2-4 3 D

53 Edifício Yau Mun 
Bloco 1

Rua Central n.º 75
C/V A4
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序號 大廈名稱 街道 座數

54 祐滿大廈  第一座 龍嵩正街75號 3 EC

55 祐滿大廈  第二座 龍嵩正街75號 C/V A8

56 高德閣 高士德大馬路5M - 5Q

號

5 B

57 荷蘭園大廈 荷蘭園二馬路9 - 11B號 10 D

58 荷蘭園大廈 荷蘭園二馬路9 - 11B號 11 C

59 荷蘭園大廈 荷蘭園二馬路9 - 11B號 13 C

60 荷蘭園大廈 荷蘭園二馬路9 - 11B號 13 D

61 華蘭臺 田畔街9B號 4 B

62 華蘭臺 田畔街9B號 4 C

63 華蘭臺 田畔街9B號 4 G

64 華蘭臺 田畔街9B號 5 B

65 華蘭臺 田畔街9B號 5 C

66 華蘭臺 田畔街9B號 5 G

67 華蘭臺 田畔街9B號 6 B

68 華蘭臺 田畔街9B號 6 C

69 華蘭臺 田畔街9B號 6 D

70 華蘭臺 田畔街9B號 6 E

71 華蘭臺 田畔街9B號 6 F

72 華蘭臺 田畔街9B號 6 G

73 華蘭臺 田畔街9B號 6 H

74 華蘭臺 田畔街9B號 7 A

75 華蘭臺 田畔街9B號 7 B

76 華蘭臺 田畔街9B號 7 C

77 華蘭臺 田畔街9B號 7 D

78 華蘭臺 田畔街9B號 7 E

79 華蘭臺 田畔街9B號 7 F

80 華蘭臺 田畔街9B號 7 G

81 華蘭臺 田畔街9B號 7 H

82 華蘭臺 田畔街9B號 9 B

83 華蘭臺 田畔街9B號 9 C

84 華蘭臺 田畔街9B號 9 F

85 華蘭臺 田畔街9B號 9 G

86 華蘭臺 田畔街9B號 10 B

87 華蘭臺 田畔街9B號 10 F

88 華蘭臺 田畔街9B號 10 G

89 華蘭臺 田畔街9B號 11 B

N.º Nome do edifício Morada Fracção

54 Edifício Yau Mun 
Bloco 1

Rua Central n.º 75
3 EC

55 Edifício Yau Mun 
Bloco 2

Rua Central n.º 75
C/V A8

56 Kou Tak Kok Av. de Horta e Costa 
n.os 5M-5Q 5 B

57 Edifício Ho Lan 
Yuen

Rua de Abreu Nunes 
n.os 9-11B 10 D

58 Edifício Ho Lan 
Yuen

Rua de Abreu Nunes 
n.os 9-11B 11 C

59 Edifício Ho Lan 
Yuen

Rua de Abreu Nunes 
n.os 9-11B 13 C

60 Edifício Ho Lan 
Yuen

Rua de Abreu Nunes 
n.os 9-11B 13 D

61 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 4 B

62 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 4 C

63 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 4 G

64 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 5 B

65 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 5 C

66 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 5 G

67 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 6 B

68 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 6 C

69 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 6 D

70 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 6 E

71 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 6 F

72 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 6 G

73 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 6 H

74 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 7 A

75 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 7 B

76 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 7 C

77 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 7 D

78 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 7 E

79 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 7 F

80 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 7 G

81 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 7 H

82 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 9 B

83 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 9 C

84 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 9 F

85 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 9 G

86 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 10 B

87 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 10 F

88 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 10 G

89 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 11 B
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序號 大廈名稱 街道 座數

90 華蘭臺 田畔街9B號 11 C

91 華蘭臺 田畔街9B號 11 F

92 華蘭臺 田畔街9B號 11 G

93 華蘭臺 田畔街9B號 12 B

94 華蘭臺 田畔街9B號 12 C

95 華蘭臺 田畔街9B號 12 F

96 開發大廈 賈柏樂提督街85 - 85E

號

4 C

97 媽閣公務員大廈

第二座

媽閣上街37 - 39號 3 A

98 新威大廈 柯邦迪前地11 - 11B號 5 A

99 新威大廈 柯邦迪前地11 - 11B號 9 B

100 新威大廈 柯邦迪前地11 - 11B號 10 A

101 嘉路米耶大廈 嘉路米耶圓形地5 - 7號 8 D

102 嘉路米耶大廈 嘉路米耶圓形地5 - 7號 16 A

103 豪閣大廈 高樓街6 - 8A號 1 C

104 豪閣大廈 高樓街6 - 8A號 3 A

105 豪閣大廈 高樓街6 - 8A號 3 C

106 豪閣大廈 高樓街6 - 8A號 5 A

107 豪閣大廈 高樓街6 - 8A號 5 B

108 豪閣大廈 高樓街6 - 8A號 5 C

109 德泰大廈 龍嵩正街77 - 85號 3 B

110 德輝大廈 鏡湖馬路50；50A號 2 A

111 德輝大廈 鏡湖馬路50；50A號 2 B

112 德輝大廈 鏡湖馬路50；50A號 3 B

113 德輝大廈 鏡湖馬路50；50A號 4 A

114 德輝大廈 鏡湖馬路50；50A號 16 A

115 德輝大廈 鏡湖馬路50；50A號 17 A

116 錦興大廈  第一座 黑沙環第一街36；38；

40號

2 B

N.º Nome do edifício Morada Fracção

90 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 11 C

91 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 11 F

92 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 11 G

93 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 12 B

94 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 12 C

95 Orchid Tower Rua de Entre-Campos n.º 9B 12 F

96 Edifício Hoi Fat Rua do Almirante Costa 
Cabral n.os 85-85E 4 C

97 Edifício Torre da 
Barra Bl. 2

Rua de S. Tiago da Barra 
n.os 37-39 3 A

98 Edifício San Wai Praça de Ponte e Horta 
n.os 11-11B 5 A

99 Edifício San Wai Praça de Ponte e Horta 
n.os 11-11B 9 B

100 Edifício San Wai Praça de Ponte e Horta 
n.os 11-11B 10 A

101 Edifício Carlos 
da Maia

Rotunda de Carlos da Maia 
n.os 5-7 8 D

102 Edifício Carlos 
da Maia

Rotunda de Carlos da Maia 
n.os 5-7 16 A

103 Edifício Hou Kok Rua do Padre António 
n.os 6-8A 1 C

104 Edifício Hou Kok Rua do Padre António 
n.os 6-8A 3 A

105 Edifício Hou Kok Rua do Padre António 
n.os 6-8A 3 C

106 Edifício Hou Kok Rua do Padre António 
n.os 6-8A 5 A

107 Edifício Hou Kok Rua do Padre António 
n.os 6-8A 5 B

108 Edifício Hou Kok Rua do Padre António 
n.os 6-8A 5 C

109 Edifício Tak Tai Rua Central n.os 77-85 3 B

110 Edifício Tak Fai Estrada do Repouso 
n.os 50-50A 2 A

111 Edifício Tak Fai Estrada do Repouso 
n.os 50-50A 2 B

112 Edifício Tak Fai Estrada do Repouso 
n.os 50-50A 3 B

113 Edifício Tak Fai Estrada do Repouso 
n.os 50-50A 4 A

114 Edifício Tak Fai Estrada do Repouso 
n.os 50-50A 16 A

115 Edifício Tak Fai Estrada do Repouso 
n.os 50-50A 17 A

116 Edifício Kam 
Heng Prédio 1

Rua Um do Bairro da Areia 
Preta n.os 36, 38, 40 2 B
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序號 大廈名稱 街道 座數

117 錦興大廈  第二座 黑沙環第一街42 - 46號 3 B

118 錦興大廈  第二座 黑沙環第一街42 - 46號 3 D

119 麗都大廈  第一座 美副將大馬路87 - 91號 1 C

120 麗都大廈  第二座 美副將大馬路93 - 97號 1 C

第 136/2012號行政長官批示

就與成龍工程有限公司訂立執行「路氹城EER2a污水加壓

新泵站建造工程」的合同，金額為$42,828,000.00（澳門幣肆仟

貳佰捌拾貳萬捌仟元整），已獲第121/2010號行政長官批示許

可；

然而，按已完成工作的進度，須減少合同的整體金額及修

改上述批示第一款原定的分段支付。

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據經第28/2009號行政法規修訂的第6/2006號行政法

規《公共財政管理制度》第二十條的規定，作出本批示。

一、第121/2010號行政長官批示所述合同的整體費用減少

為$42,391,638.00（澳門幣肆仟貳佰叁拾玖萬壹仟陸佰叁拾捌元

整），以及相關開支分段支付方式修改如下：

2010年 ..............................................................$ 24,158,945.20

2011年 ..............................................................$ 16,961,169.40

2012年 ................................................................$ 1,271,523.40

二、二零一零年及二零一一年的負擔由登錄於該等年度澳

門特別行政區財政預算的相應撥款支付。

三、二零一二年的負擔由登錄於本年度澳門特別行政區財

政預算第四十章「投資計劃」內經濟分類07.03.00.00.22、次項

目8.044.071.01的撥款支付。

二零一二年六月四日

行政長官 崔世安

N.º Nome do edifício Morada Fracção

117 Edifício Kam 
Heng Prédio 2

Rua Um do Bairro da Areia 
Preta n.os 42-46 3 B

118 Edifício Kam 
Heng Prédio 2

Rua Um do Bairro da Areia 
Preta n.os 42-46 3 D

119 Edifício Lido 
Prédio 1

Av. do Coronel Mesquita 
n.os 87-91 1 C

120 Edifício Lido 
Prédio 2

Av. do Coronel Mesquita 
n.os 93-97 1 C

Despacho do Chefe do Executivo n.º 136/2012

Pelo Despacho do Chefe do Executivo n.º 121/2010, foi au-
torizada a celebração do contrato com a Companhia de Cons-
trução & Engenharia Shing Lung, Limitada, para a execução 
da «Empreitada de Construção da Nova Estação Elevatória 
EER2a, no Cotai», pelo montante global de $ 42 828 000,00 
(quarenta e dois milhões, oitocentas e vinte e oito mil patacas);

Entretanto, por força do progresso dos trabalhos realizados, 
torna-se necessário reduzir o montante global do contrato e 
alterar o escalonamento inicialmente fixado no n.º 1 do citado 
despacho;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 20.º do Regulamento Administrativo n.º 6/2006 (Regime 
de administração financeira pública), na redacção que lhe foi 
conferida pelo Regulamento Administrativo n.º 28/2009, o Chefe 
do Executivo manda:

1. O montante global inicial do contrato fixado no Despacho do 
Chefe do Executivo n.º 121/2010 é reduzido para $ 42 391 638,00 
(quarenta e dois milhões, trezentas e noventa e uma mil, seis-
centas e trinta e oito patacas), e o respectivo escalonamento é 
alterado da seguinte forma:

Ano 2010................................................................ $ 24 158 945,20

Ano 2011................................................................ $ 16 961 169,40

Ano 2012.................................................................. $ 1 271 523,40

2. Os encargos referentes a 2010 e 2011 foram suportados pe-
las verbas correspondentes inscritas no Orçamento da Região 
Administrativa Especial de Macau desses anos.

3. O encargo referente a 2012 será suportado pela verba ins-
crita no capítulo 40.º «Investimentos do Plano», código econó-
mico 07.03.00.00.22, subacção 8.044.071.01, do Orçamento da 
Região Administrativa Especial de Macau para o corrente ano.

4 de Junho de 2012.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.




